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Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Siria
(2014/2531(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere Carta Organizației Națiunilor Unite,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului,

– având în vedere comunicatul final al Grupului de acțiune pentru Siria convenit la 
Geneva la 30 iunie 2012,

– având în vedere Convenția privind armele chimice (CWC) și Convenția privind armele 
biologice și toxice (BTWC),

– având în vedere Decizia Consiliului Executiv al OPCW din 27 septembrie 2013 
(EC-M-33/DEC.1) privind distrugerea armelor chimice ale Siriei,

– având în vedere prevederile dreptului internațional umanitar,

– având în vedere Convenția de la Geneva privind statutul refugiaților,

– având în vedere buletinul de informare bilunar privind reacția la criza din Siria al 
Agenției Organizației Națiunilor Unite de Ajutoare și Lucrări pentru Refugiații 
Palestinieni din Orientul Apropiat (UNRWA) din 7-20 ianuarie 2014 cu privire la 
situația refugiaților palestinieni din Siria,

– având în vedere apelurile ICONUR și ale Inter-agency Refugee Response în legătură cu 
Siria,

– având în vedere Concluziile Consiliului Afaceri Externe al UE din 20 ianuarie 2014,

– având în vedere declarația Consiliului Afaceri Externe al UE din 6 septembrie 2013,

– având în vedere Concluziile Consiliului Afaceri Externe al UE din 28 mai 2013,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât, la 18 luni de la acordul privind comunicatul final al Grupului de acțiune pentru 
Siria (cunoscut sub numele de Geneva I) din 30 iunie 2012, a fost organizată reuniunea 
Geneva II la 22 ianuarie 2014 la Montreux, Elveția în încercarea de a găsi o soluție 
politică la conflictul din Siria;

B. întrucât delegațiile reprezentând Guvernul Republicii Arabe Siriene și Coaliția 
Națională Siriană (Coaliția națională a forțelor siriene revoluționare și de opoziție - 
SOC) s-au întâlnit timp de opt zile; întrucât alte grupuri de opoziție și rebele au refuzat 
să participe la convorbiri întrucât la convorbiri au asistat reprezentanți din peste 40 de 
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țări; întrucât toți actorii regionali sunt importanți în vederea găsirii unei soluții; întrucât 
Iranul a fost invitat de Secretarul General al ONU, dar invitația a fost apoi pe nedrept 
retrasă în urma obiecțiilor SUA;

C. întrucât, potrivit declarațiilor venite atât din partea mediatorului ONU/Ligii Arabe 
Lakhdar Brahimi, cât și din partea reprezentanților celor două tabere, prima rundă a fost 
încheiată fără a se fi înregistrat progrese palpabile, cu toate că ambele părți acceptă 
Comunicatul Geneva I ca bază de discuții, dând interpretări diferite în legătură cu 
nivelul de prioritate al evenimentelor; întrucât eforturile de a ajunge la acorduri limitate 
privind (a) ajutorul umanitar, accesul la populațiile disperate și înfometate asediate, 
majoritatea femei, copii, bătrâni și bolnavi, din Homs și din taberele de refugiați 
palestinieni din Yarmouk și Sbeineh și părăsirea în condiții de siguranță a acestora și (b) 
eliberarea prizonierilor sau schimbul de prizonieri nu au fost duse la bun sfârșit;

D. întrucât, potrivit mediatorului ONU/Ligii Arabe, progresele au fost foarte mici, dar au 
reprezentat un modest început pe baza căruia se poate construi; întrucât cele două părți 
au convenit asupra necesității de a continua negocierile și au fost invitate din nou la 
Geneva pentru o a doua rundă de negocieri pe 10 februarie, facțiunea de opoziție 
Coaliția națională siriană (SNC) confirmând participarea echipa de negociere a 
guvernului invocând necesitatea de a se consulta cu Damascul înainte de a-și lua un 
angajament final;

E. întrucât nu există un singur grup de opoziție; întrucât grupările de opoziție sau rebele, 
incluzând grupări precum ISIL (Statul islamic al Irakului și Levantului) sau grupurile 
Jabhat al-Nusra constituie un amestec complex de grupări armate, inclusiv facțiuni 
jihadiste, cu diferite afiliații care poartă în Siria un război prin procură, confruntările 
interne ale acestora soldându-se potrivit estimărilor cu 1 400 de morți; întrucât se 
estimează că peste 10 000 de străini luptă în cadrul acestor grupări armate; întrucât 
faptul că mulți dintre ei sunt cetățeni ai UE a alarmat guvernele occidentale care se tem 
de posibile repercusiuni grave; întrucât pericolul ca acest conflict să se întindă în 
întreaga regiune este înspăimântător;

F. întrucât, potrivit mai multor relatări, circa 1 900 de persoane au murit în Siria în timpul 
negocierilor din Elveția, încărcând și mai mult cumplitul bilanț al morților până la peste 
130 000 după aproape trei ani de conflict, conflict izbucnit în martie 2011; întrucât 
conflictul a escaladat într-un război civil, sau chiar sectar, cu evenimente sângeroase 
zilnice însoțite de încălcări flagrante ale legilor umanitare de proporția unor crime de 
război; întrucât, potrivit ICONUR, circa o treime din populația de 22 de milioane este 
strămutată, 2 396 861 de persoane – din care jumătate sunt copii – fiind înregistrați ca 
refugiați în țările învecinate; întrucât acest număr se estimează că va ajunge la 4 
milioane până la sfârșitul lui 2014 dacă situația rămâne nerezolvată, mărind și mai mult 
presiunea, oricum enormă, asupra țărilor vecine, îndeosebi asupra Libanului;

G. întrucât o mare parte dintre cei peste jumătate de milion de refugiați palestinieni 
înregistrați din Siria au deveni refugiați pentru a doua oară, fiind nevoiți să fugă din 
taberele de refugiați și din orașele din Siria din cauza grupărilor militare care se 
instalează în tabere, ocupându-le și încălcând neutralitatea refugiaților; întrucât multe 
mii dintre ei au fugit în Liban; întrucât ca urmare a prezenței grupărilor armate și a 



PE527.357v01-00 4/5 RE\1018021RO.doc

RO

asedierii acestora de către forțele guvernamentale, se estimează că 18 000 de persoane 
au rămas blocate în tabăra neoficială de la Yarmouk din suburbiile Damascului și 4 000 
în tabăra de la Sbeineh din sudul Damascului; întrucât, în pofida administrării limitate 
de ajutoare umanitare în ultimele zile, situația persoanelor asediate de mult timp este 
cumplită întrucât oamenii, în majoritate femei, copii și bătrâni – sunt aproape de limita 
înfometării, neputând beneficia de ajutoare umanitare și îngrijiri medicale;

H. întrucât ICONUR și Inter-agency Syrian Regional Response au făcut un apel pentru 
donații în valoare de 4,2 miliarde pentru acoperirea necesităților până la sfârșitul lui 
2014;

I. întrucât, în urma unui acord pentru eliminarea armelor chimice din Siria convenit la 14 
septembrie 2013 și având în vedere unele întârzieri legate de problemele aferente 
transportării în condiții de siguranță în portul Latakia, primul lot conținând 4,1% din 
substanțele chimice a fost transportat pe 7 ianuarie, existând speranțe că procesul va fi 
accelerat;

J. întrucât în nordul Siriei frontul Al-Nusra a folosit rachete antitanc MILAN germano-
franceze jefuite, din care mari cantități au fost exportate de Germania și Franța în anii 
'70, printre altele către Siria; întrucât aceste rachete antitanc MILAN au fost clar 
identificate ca fiind fabricate în Germania și întrucât Germania avea întotdeauna un 
drept legal de veto chiar dacă Franța ar fi exportat aceste rachete în mod unilateral;

K. întrucât decizia luată de UE în martie 2013 de a ridica embargoul asupra armelor pentru 
Siria, care a intrat în vigoare la 1 iunie 2013, a exacerbat conflictul, întrucât a mărit 
numărul armelor și echipamentelor, inclusiv al produselor cu dublă utilizare, 
transportate ilegal pe teritoriul Siriei și care au înarmat diferite grupări militare; 

L. întrucât, potrivit unor informații neconfirmate din 26 ianuarie 2014, Israelul a 
bombardat o bază din Latakia;

M. întrucât situația din jurul frontierelor terestre și maritime ale Siriei, precum și în estul 
Mediteranei este extrem de volatilă, dată fiind prezența diferitelor armate și flote în 
regiune; întrucât situația s-ar putea extinde cu ușurință dincolo de frontiere și în toată 
această regiune marcată de turbulențe, cu consecințe imprevizibile;

1. își exprimă susținerea totală față de o soluție politică a conflictului din Siria care să 
apere unitatea, integritatea teritorială, suveranitatea și independența Siriei și să 
garanteze drepturile omului și libertățile fundamentale ale tuturor sirienilor, indiferent 
de apartenența etnică sau religioasă; subliniază faptul că nu poate exista o soluționare 
militară a conflictului și solicită încetarea imediată a focului pentru a opri vărsarea de 
sânge; este profund îndurerat de proporția pierderilor de vieți omenești și de suferințele 
provocate populației civile;

2. îndeamnă guvernul sirian și Coaliția Națională Siriană, precum și toate părțile interesate 
și membrii permanenți ai Consiliului de Securitate al ONU să facă eforturi pentru a 
realiza progrese la cea de-a doua rundă de negocieri din cadrul Conferinței Geneva II; 
solicită tuturor grupărilor opoziției politice să ia parte la negocieri;
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3. solicită tuturor părților să ajungă de urgență la un acord pentru a permite ajutoarelor 
umanitare și medicale să intre în orașele asediate și în taberele de refugiați și să ofere 
populațiilor blocate acolo posibilitatea de a ieși în condiții de siguranță;

4. solicită tuturor părților să ajungă la un acord privind eliberarea prizonierilor sau 
schimbul de prizonieri, ca o măsură de refacere a încrederii care va facilita realizarea de 
progrese către o soluție politică;

5. solicită tuturor țărilor implicate să înceteze orice formă de sprijinire directă sau indirectă 
a grupărilor armate care luptă în Siria și să exercite presiuni asupra grupărilor cu care au 
legături să retragă luptătorii străini din Siria și să evite orice extindere a conflictului în 
țările învecinate din această regiune turbulentă;

6. insistă ca guvernul sirian să își respecte termenele fixate și să implementeze integral 
acordul de a-și preda armele chimice către OPCW spre distrugere;

7. solicită sporirea sprijinului internațional și a asistenței acordate refugiaților, atât celor 
strămutați intern, cât și celor care fug peste granițe în țări învecinate; trage un semnal de 
alarmă privind numărul ridicat de refugiați care își riscă viața în nave deschise pentru a 
fugi în Europa și solicită să li se acorde acestora azil și sprijin;

8. insistă asupra ideii că viitorul destin al Siriei trebuie să rămână ferm în mâna poporului 
sirian; sprijină o soluționare politică a conflictului, convenită de sirieni, fără nicio 
intervenție străină, care ar permite un dialog național favorabil incluziunii și menit să 
abordeze preocupările și aspirațiile legitime ale poporului sirian privind schimbările 
politice și democratice; se opune ferm utilizării principiului „responsabilității de a 
proteja” ca motiv pentru a justifica intervenția militară;

9. subliniază că comerțul cu arme și furnizarea de armament și chiar de echipamente 
neletale au dus la exacerbarea conflictului; invită toate țările să înceteze să furnizeze 
orice tip de arme; invită Consiliul UE să reintroducă embargoul asupra exportului de 
arme către Siria;

10. solicită Consiliului UE să ia inițiativa convocării unei conferințe internaționale privind 
interzicerea și distrugerea întregului arsenal mondial de arme de distrugere în masă – 
nucleare, chimice și bacteriologice;

11. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, 
Comisiei, guvernelor și parlamentelor statelor membre, guvernului și parlamentului 
Republicii Arabe Siriene și Secretarului General al Uniunii pentru Mediterana, precum 
și Ligii Statelor Arabe.


